Romans 8:35



- is the nominative subject from the masculine singular interrogative use of the indefinite pronoun TIS, meaning “Who.”  This is followed by the accusative direct object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “us” and referring to the royal family of God, all Church Age believers.  Then we have the third person singular future active indicative from the verb CHWRIZW, which means “to separate.”


The future tense is a deliberative future, which is used in questions real and rhetorical to consult the judgment of another person.  It asks about the possibility of a proposed action.  It asks what can be done in contrast to a question which asks for mere facts.  This possibility is indicated in translation by use of the word “shall.”


The active voice indicates that the indefinite “who” produces the action of separating us from the love of Christ.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information. The answer to this question is an emphatic “No one.”

This is followed by the preposition APO plus the ablative of separation from the feminine singular article and noun AGAPĒ, which means “from the unconditional love.”  Then we have the subjective genitive masculine singular from the article and proper noun CHRISTOS, which means “of Christ.”  The subjective genitive indicates that Christ is the one having the unconditional love for us.  It does not refer to our love for Christ.

“Who shall separate us from the unconditional-love of Christ?”

- is the nominative subject from the feminine singular noun THLIPSIS, which means “pressure, in the figurative sense oppression, affliction, or tribulation.”

- is the disjunctive particle Ē, meaning “or” followed by the nominative subject from the feminine singular noun STENOCHWRIA, which means “in the literal sense, narrowness, but figuratively: distress, difficulty, anguish, trouble.”

- is the disjunctive particle Ē, meaning “or” followed by the nominative subject from the masculine singular noun DIWGMOS, which means “persecution.”

- is the disjunctive particle Ē, meaning “or” followed by the nominative subject from the masculine singular noun LIMOS, which means “hunger, famine.”

- is the disjunctive particle Ē, meaning “or” followed by the nominative subject from the feminine singular noun GUMNOTĒS, which means “nakedness; destitution, lack of sufficient clothing Rom 8:35; 2 Cor 11:27.”

- is the disjunctive particle Ē, meaning “or” followed by the nominative subject from the masculine singular noun KINDUNOS, which means “danger.”

 - is the disjunctive particle Ē, meaning “or” followed by the nominative subject from the feminine singular noun MACHAIRA, which means “sword, saber; figuratively it stands for violent death Rom 8:35; for war Mt 10:34.  It is used as a symbol of the power of the authorities to punish evildoers, Rom 13:4.”

Rom 8:35 corrected translation
“Who shall separate us from the unconditional-love of Christ?  Shall tribulation or anguish or persecution or famine or destitution or danger or sword?”
Explanation:
1.  “Who shall separate us from the unconditional-love of Christ?”

a.  Paul continues with another rhetorical question, which demands the answer that no one will ever be able to separate us from our Lord’s virtue-love for us.


b.  Satan does not have the power to stop God from loving us.  We do not have the power to stop God from loving us.  Believers in apostasy, reversionism, or perpetual carnality do not have the power to stop God from loving them.


c.  God does not have the ability to stop Himself from loving us; for God is faithful, who is not able to deny Himself.  2 Tim 2:13 says, “If we are faithless, He remains faithful, for He cannot deny Himself.”  What does it mean to “deny Himself”?



(1)  God cannot change who and what He is.  He cannot be anything less than what He is.  God is love.  He cannot make Himself anything other than what He is.



(2)  To deny Himself means that God would have to be something He is not.  He would have to reject His own eternal being and essence.  Since God cannot change His own eternal essence, He cannot deny Himself.



(3)  Since God cannot deny who and what He is, He is love, always will be love, and therefore, will always love all of His creatures.


d.  But Paul’s question here emphasizes the personal love that Jesus Christ has for His Bride—the members of the Church or the royal family of God.  All Church Age believers are the Bride of Christ.  The Lord Jesus Christ will not reject His own bride.  He does not trade us in on a new model.  He is not faithless to the one He marries.


e.  Every married person in the history of mankind may be faithless to their spouse, but our Lord remains faithful to us; for He cannot deny Himself.  He cannot deny that He is our Groom and we are His bride.


f.  Jesus Christ loved every member of the human race with the virtue of unconditional love, which motivated Him to go to the cross and bear the sins of the world.  But once we believe in Christ, He loves us with a personal love that He cannot and will not deny or change.


g.  Therefore, there is nothing He can do except love us personally now that we have believed in Him.  His love for us does not depend on our love for Him; it depends on His very own honor, integrity, and virtue, which He cannot and will not change.


h.  This is another basis for our eternal security.  We will always have eternal life because Jesus Christ loves us personality and nothing can separate us from that love, not even our own failures or rejection of Him.
2.  “Shall tribulation [historical disaster/circumstantial pressure] or anguish [mental pressure] or persecution or famine or destitution or danger [physical or natural catastrophe] or sword [crime, violence, war]?”

a.  Having settled the issue of Christ’s love for us, Paul now turns his attention to whether or not the adverse circumstances of life have the ability to separate us from Christ’s love for us.  The answer will be given by Paul in verses 38-39 that nothing shall be able to separate us from God’s love for us, which is in Christ Jesus our Lord.


b.  Historical disaster, tribulation, the pressure of adverse circumstances in life does not keep Jesus Christ from loving us.


c.  The anguish or mental pressure on us from the loss of loved ones or any other personal disaster does not keep Jesus Christ from loving us personally.


d.  Privation such as the loss of food, shelter, and clothing or complete homeless destitution and poverty does not stop the Lord Jesus Christ from loving us.


e.  The dangers of physical life or natural catastrophes such as earthquakes, volcanoes, floods, etc. do not stop our Lord from loving us.


f.  The violence of crime and war does not keep our Lord from loving us.


g.  Certainly there are now and have been throughout human history believers that have stopped loving Jesus Christ because one or more of these things have occurred to them.  But none of these things has ever changed the love that our Lord Jesus Christ has for us.


h.  The adverse circumstances of life do not change God’s love for us; therefore, these things should never change our love for Him.
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